


































































　　But we actually talked about things at an appropriate level.









　　You can actually get a lot of information out of the group.
　　We could actually remove the net list right.
表１　「商業」，「ビジネス」に見られる高頻度の語
順位 「商  業」 頻度 /100万語 「ビジネス」 頻度 /100万語
１ the 68,250 the 47,436 
２ of 34,723 to 28,272
３ to 29,447 and 26,906
４ # 26,117 you 21,189
５ and 24,304 of 21,096
６ a 21,759 a 20,985
７ in 21,294 I 20,153
８ is 13,679 that 20,092
９ for 10,829 it 15,557
10 that 10,236 in 14,533
11 be  9,051 we 12,141
12 it 7,567 is 12,015
13 on 7,248 er  9,703
14 as 6,883 for  8,584
15 are 6,687 on 8,405
16 by 6,574 erm  7,673
17 with 6,114 have 7,480
18 this 5,285 this  7,205
19 or 5,192 be 7,199









actually 150 2,036 fairly 74 187
really 169 1,417 currently 155 177
probably 195 667 automatically 91 143
obviously 75 509 approximately 78 138
perhaps 232 500 clearly 181 135
certainly 132 397 slightly 62 132
absolutely 28 287 possibly 62 129
exactly 74 272 quickly 109 122
basically 20 241 simply 190 119
particularly 272 237 normally 128 117
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　Reallyは，I don’ t really～ .　I can’t really～ .　It’s not really～ .など否定文で用いられることが多い。
強く否定することを避け，柔らかい表現にする効果がある。
　　She’s not really enthusiastic about it.
　　You don’t really know what it is.
　また，need，wantが reallyとともに用いられることが多い。「本当に～が必要である」，「本当に～し
たい」と，相手に強く訴えることができる。
　　We really need a bit of time to evaluate that.


























　　 Firstly, standards of performance need to be verifiable and clearly stated, for example in units of 
production or sales volumes.














順位 「商　業」 頻　度 /100万語 「ビジネス」 頻　度 /100万語
１ company（ies） 2,354 problem（s） 1,029
２ pound（s） 2,282 term（s） 991
３ market（s） 1,978 business（es） 923
４ business（es） 1,590 pound（s） 865
５ cost（s） 1,445 corpus 863
６ price（s） 1,370 company（ies） 834
７ rate（s） 1,336 information（s） 823
８ service（s） 1,289 service（s） 794
９ term（s） 1,251 motion（s） 692
10 bank（s） 1,221 project（s） 628
11 interest（s） 1,136 percent 598
12 share（s） 1,112 region（s） 594
13 tax（es） 1,075 cost（s） 586
14 information 1,027 trade（s） 563
15 government（s） 1,004 licence（s） 561
16 firm（s） 929 report（s） 533
17 cent（s） 885 colleague（s） 491
18 contract（s） 871 congress（es） 482
19 sale（s） 855 university（ies） 477
20 management（s） 848 support（s） 470
コーパスを利用したビジネス用語へのアプローチ
Page:5無断転載禁止　

















　　 Mitsubishi is expected to be the next Japanese company to begin car manufacture in Europe following in 
the footsteps of Nissan , Toyota and Honda.　（国名が入る・日本の会社・日本企業）
　　 Groups of firms related through the charismatic leadership of the parent company’s founder or owner, 
such as Seibu Railway .（親会社）
　親会社の会社としては the parent companyと表記しているが，グループ企業と言う場合には groups of 
firmsと，firmsとなっているところに注意が必要である。
　　  V = Q + F / P where V = value provided by the company’s product Q = quality of the product, as 
perceived by the customer F = features of the product that are valued by the customer P = price of the 








company（companies） 2,545 858 古期フランス語のcompanionの意から
firm（firms） 1,000 64 イタリア語（商業）の「確認」の意から
corporation（corporations） 146 ７ corporateの名詞形
corporate（corporates） 240 60 ラテン語の「人格を与えられた」の意から








　　 This structure is typical of the continental, as distinct from the British, firm : the holding group, 




　　 He also stressed that the personal satisfaction in working for a small firm was as important as the 
financial contribution the sector made to the economy.（小企業）
　一方で上記 companyでも出てきた the parent companyと同様に，the family firmもいくつかの firmの
実例で表記されている。
　　 One of the qualities Sir Adrian came to regard as essential as he gained experience of the family firm and 
aspired to become chairman of Cadbury Schweppes plc was integrity.（家族企業）
　そこでもう少し詳細に the parent companyと the parent firm について，それぞれ検索してみると，前
者の the parent companyは総件数83件で，100万語当あたりの頻度は8.7であり，後者の the parent firm
は同じく１件，0.1という非常にはっきりとした傾向が出ている。
　　 Most countries tax multinationals on an “arm's length” ; basis , calculating the profits that the firm earned 
within their borders as if it had done so through a stand-alone business , operating at arm's length from 
the parent firm.
　さらに，the family firmでは10件で，1.1となっており，the family companyは３件で，0.3となってい
ることから，家族企業（家族会社）という表現を使用する場合には，the family firmの方が the family 
companyよりも一般化していると思われる。
　　 His three children have all made their own way in the world , preferring not to join the family firm.





具体的な使用例としては a companion in arms（戦友），one's constant companion（いつも一緒にいる
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　このような語源を持つ companyであるが，その語訳としては，①交際，つきあい，同伴，同席，
事例としては，in a person’s company= in the company of a person（人と一緒にいるとき），② a（集合
的に）仲間，連れ，友だち，② b来客，③ a（集合的に）人のあつまり，一座の人たち，③ b（集合的




イギリスでは joint stock companyを意味する４）ことになり，ここにも同じ英語でありながら，両国に
おけるビジネス用語としての違いが生じている。
　Firmsは（二人以上の合資で経営される）商会，商店，会社，例としては a  law  firm（法律事務所）
として表現されることになる。
　Corporationの意味は，①法人，社団法人，例）a private corporation（私法人），② a地方公共団体，
地方自治体，② b（英）都市自治体，市議会，例）the Corporation of the City of London ロンドン市自
治体，③（米）有限（株式）会社（（英）limited liability company），a joint stock corporation 株式会社， 
a trading company商事会社，貿易商社，④（口語）太鼓腹，となっている。
　Enterpriseは①（大胆なこと・困難なことをする）企て，企画，（冒険的な）事業，例）start a new 
enterprise　新しい事業を始める，② a（通例・修飾語をともなって）企業，企業体系，例）
government enterprise　官営企業，private enterprise　私（民間）企業，② b企業体，会社，例）



























































備考   語源
（研究社新英和辞典）
customer（s）  622 193  custom ラテン語の「一緒に慣れること」の意から
client（s）  441 510 ラテン語の「追随者」の意 から
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The British National Corpus（BNC）．
（2008年７月11日掲載決定）
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